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LEXICAL CHOICES OF GENDER IDENTITY IN GREEK
GENRES: THE VIEW FROM CORPORA
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Abstract

This paper examines the role of the lexical pairs dvdopag/Gvtpag ‘man’ vs. yovaike ‘woman’ and aydpt
‘boy’ vs. kopitot ‘girl’ in the construction of gender identity. We use corpus methodology to study the
frequency, meanings and collocations of the noun pairs in five different genres of Greek, namely news
and opinion articles from newspapers, and general interest, male and female magazines (2,4 million
words in total). Our findings point to a fundamental asymmetry in the treatment of the two genders.
Furthermore, genre and audience design are found to be prominent in gender construction: In general,
male identity is viewed in similar ways in all genres, whereas female identity is constructed in a less
uniform way, since texts addressed to women significantly diverge from other genres. Thus, lexical
choices are affected by the positioning of the text producer as a member of an in-group, especially in
genres in which gender is foregrounded.
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1. Gender and language]

The issue of gender and language has been one of the most prolific areas of research in
linguistics and neighbouring disciplines, approached from a multiplicity of theoretical
perspectives and with a variety of methodological tools. Apart from the obvious
intrinsic interest of the subject, it seems that the material unearthed in linguistic research
is so rich and varied that it can sustain extended preoccupation with the means by which
gender is inscribed, signalled or constructed in linguistic interaction. This is at least the
case with our study of gender lexis in Greek, which has progressively developed into a
large-scale project of gender and discourse in Greek corpora. The present paper reports
our findings from the analysis of the two basic noun word pairs relating to gender
(Gvdpac/avtpac® ‘man’ vs. yovaiko /jin'eka/‘woman’ and ayopt /ay'ori/ ‘boy’ vs. kopitot
/kor'itsi/ ‘girl’), while in a separate paper (Fragaki & Goutsos, forthcoming) we study
central adjectival choices, in a preliminary treatment of this multifaceted issue.

Our study is placed within an emergent trend in gender research, which focuses
on the functions of denotative words used for male and female referents. This line of
research brings together sociolinguistic and textlinguistic or discourse analytic concerns

" We would like to thank the two anonymous reviewers of Pragmatics for their invaluable
comments, which have helped us unfold our analysis.

? The lemma for ‘man’ has two phonologically and orthographically different forms, the more
formal /'andras/ dvopog and the informal /'andras/ dvtpag. In the discussion below we comment on their
different distribution.
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through the use of corpus methodology. A basic assumption of this approach, which we
share with researchers like Holmes (2000: 141), is that social identity is constructed,
among else, through semantic distinctions codified in the vocabulary and the grammar
of a language. We are thus specifically interested in how gender identity and related
ideological positions are conveyed and/or constructed by the way language is used in
specific lexico-grammatical patterns.

In our view, this is a particularly promising avenue for research, since it attempts
to bridge the gap between earlier formal studies of gender and recent emphasis on
gender as socially constructed in interaction. Although it would be especially difficult,
if not hazardous, to draw an outline of related studies, there seems to be a growing
realization in the literature (see e.g. Cameron 2003; Kendall & Tannen 2003) of the
tension between documenting gender-related patterns of language use and viewing
language as a symbolic resource for gender construction. It is mainly earlier research
that has given emphasis on individual linguistic forms as characteristic of women’s and
men’s speech (e.g. in the frame of variational sociolinguistics), while more recent
approaches have focused on gender differences as communicative strategies in a variety
of genres and contexts of interaction.

The issue of gender and language as topic of research has emerged only recently
in the study of Greek. (For a review of related studies in Greek, see Charalambakis
2001: 121-142; Archakis & Kondyli 2002: 155-160; Pavlidou 2002; Kakridi-Ferrari
2005: 78-83). So far, scholars’ interest has focused on the grammar and lexicon of
Greek. On the one hand, attention has been devoted to morphosyntactic phenomena
such as endings, especially in professional or generic nouns (e.g. Pavlidou 1985;
Fragoudaki 1988, 1989; Makri-Tsilipakou 1989, 2003), and to gender as a grammatical
category, which has been exhaustively treated in the recent Anastasiadi-Symeonidi &
Chila-Markopoulou (2003; see also Ralli 2002). On the other hand, scholars have also
investigated semantic gaps and lexical asymmetries in Greek. A number of studies using
material from a variety of sources such as dictionaries and thesauri find that the
abundance of positive terms for the masculine goes hand in hand with a mass of
derogatory terms for the feminine (Makri-Tsilipakou 1996; Tsokalidou 1996; Pavlidou
et al. 2004; Goutsos & Katsoyannou 2006). Finally, there have only been a restricted
number of studies which focus on how gender is constructed in interaction in Greek
(Tannen 1982, 1983; Makri-Tsilipakou 1991; Georgakopoulou 1995; contributions in
Pavlidou 2002), while there is evidently still much scope for research on the subject.

In sum, it can be said that the treatment of gender and language in Greek is
mainly restricted in language descriptions of the grammatical system and the vocabulary
of Greek rather than actual use. It is a telling feature of this kind of research that
intuition or anecdotal evidence are also often employed as sources of data. Our study
focuses, instead, on the use of lexical items referring to gender in attested data from
Greek corpora. Electronic corpora provide access to a vast amount of authentic
linguistic material, which can be thoroughly analysed in terms of frequency and patterns
of use. In addition, the employment of corpora facilitates the description and
comparison of specific genres, thus allowing us to more closely specify claims about
general language. Finally, and most importantly, by studying particular genres, we
relate individual lexical choices to contextual parameters and can attempt a synthesis of
approaches that have so far diverged in their interests.

The employment of corpus methodology in the study of gender and language
has already been developed to a certain extent in English. In particular, there have been
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quite a few specialized studies on male vs. female vocabulary pairs (Leech & Fallon
2004 [1992]; Holmes 2000, 2001; Stubbs 2001: 161-164; Holmes & Sigley 2002;
Sigley & Holmes 2002; Gesuato 2003), while research has also focused on markers and
semantic fields preferred by men and women in specific corpora (Schmid 2003). Some
of the contextual parameters which these studies take into account are geographical
variation, mode (spoken versus written), speaker gender and diachronic development.
One of the few corpus studies of how vocabulary contributes to gender construction
specifically in women’s magazines is del-Teso-Craviotto (2006).

These studies offer a useful ground for comparison between English and Greek,
as we will see in our analysis below. At the same time, they have not sufficiently
focused on genre variation and audience design. As Gesuato (2003) points out, there is a
need for gender terms to be examined in additional corpora, relevant to specific genres.
Our project precisely aims at fulfilling this gap by comparing the use of individual
lexical choices in five genres of Greek, namely news articles and opinion articles drawn
from newspapers, as well as magazine articles coming from general interest, male and
female magazines. Our data, therefore, includes gender-oriented genres (e.g. magazines
addressing a male or female audience), along with texts which are not committed to a
particular audience in terms of gender.

The choice of genres addressing different target groups gives us the opportunity
to test Lakoff’s (1975: 27) early claim that women are treated as inferior human beings
both by men and women. That is, rather than analysing the role played in these genres
by the text producer’s gender, we focus on the construction of the male and female
position in the discourse through the producer’s allegiance with their assumed audience.
In other words, we assume that the writer’s positioning as a member of the in-group
which they address is discursively constructed and maintained in female and male
magazines. By contrast, in general magazines or newspapers, which address a gender-
neutral audience, gender is not equally foregrounded. In addition, by analyzing
newspapers apart from magazines, we are in a position to contrast more formal vs. less
formal texts and examine how spelling conventions and writing style relate to gender
construction.

By using the notion of audience design as defined above we can more closely
specify how gender construction is achieved in different genres. Our focus is on the
lexical means by which gender is constructed in our data and in particular on the basic
noun vocabulary referring to the male and the female gender. More specifically, the
purpose of our paper is to study the frequency, meanings and collocations of the two
noun pairs: avopag/avipag vs. yovaika and aydpt vs. kopitot, the basic terms in Greek
for referring to the male and female human being, respectively.

2. Data and methodology

Our data comes from five sub-corpora of the Corpus of Greek Texts (CGT). CGT is the
result of the co-operation between the University of Athens and the University of
Cyprus, which have set out to constitute a new corpus of Greek as a basis for linguistic
research and a resource for teaching applications. It is extensive (30 million words) and
is made up of texts produced after 1990, thus reflecting current linguistic practice (see
Goutsos 2003 for details).
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In this study we have selected to draw data from two main sources, newspapers
and magazines. Newspaper data consists of news articles and opinion articles drawn
from daily and Sunday newspapers published in Greece. Magazine data comes from
three types of sources: a) General interest magazines (mainly with a social and/or
political focus), b) Male magazines and ¢) Female magazines’. (As mentioned above,
the terms general, male and female are to be taken as a kind of shorthand for the type of
audience these magazines are meant to address rather than the sex or gender of the
authors writing in them). Overall, the corpus consists of 2,400,000 words, as can be
seen in Table 1.

NEWSPAPERS MAGAZINES

Genre News Opinion | General Male Female
articles articles

Words 600,000 600,000 | 600,000 300,000 | 300,000

Table 1: Number of words per genre in the data

Let us note here that we have chosen the same number of data (600,000 words) from
news articles, opinion articles, general magazines and gender-oriented (male and
female) magazines in order to allow for easy comparison in raw numbers rather than
percentages.

Our method of analysis is based on the use of frequency lists to determine the
relative importance of the items studied and the analysis of concordances to identify
specific patterns of use. This has come to be a standard procedure in working with
corpora (cf. Stubbs 1996; Baker 2006; del-Teso-Craviotto 2006), which aims at
analyzing each word in its immediate context in order to gather information about its
meanings and collocates as an indication of its use in language.

In the following sections we first discuss our findings concerning the frequency
of the items under consideration and then proceed with the qualitative analysis of the
meanings and collocates for the two pairs in turn. In particular, for the distinction of
meanings we have employed formal criteria such as the use of definite, indefinite or
zero article, singular vs. plural number, the occurrence of possessive pronouns etc.,
combined with semantic criteria (collocates and wider context). Meaning distinctions
were also checked against the related dictionary entries, which corroborated our analysis
(Triandaphyllidis 1998; Babiniotis 2002). In the analysis of collocates we have looked
at concordances with a 6-word span to the left and right of the search item. We have
identified as collocates both words (from the grammatical categories of noun, adjective
and verb) and phrases occurring in this span. This wider approach to the notion of
collocate has allowed us to look into repeated lexical patterns and thus establish
collocational groupings that reveal dominant and contesting discourses of gender (cf.
Baker 2006: 95-120). We have not taken into account any frequency-based techniques
of calculating collocates, but we have chosen to study all collocates that fall into
semantic groupings.

3 The newspapers from which we have drawn our data are: Edev@eporvmia, H KaOnuepivij,
Pilooncotng, To Brua, Ilatpic. The general interest magazines are: Avormnpio Twpo, Aikoiwpotixd,
Epevvytig, Zoyulvrar, Focus. The male magazines are: Klik and Men Magazine, while the female
magazines are: Eivai, Business Woman, Cosmopolitan, Fashion Club, Lipstick, Vita.
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3. Frequency

The frequency of the noun pairs under investigation is presented in Table 2. In the
Table, separate figures are given for the two morphological variants for ‘man’ as well as

for the combined occurrence of both (Gvdpac/avrpac).

NEWS OPINION | GENERAL MALE FEMALE TOTAL
ARTICLES | ARTICLES | MAGAZINES | MAGAZINES | MAGAZINES
avdpag 91 77 81 37 128 414
avIpog 20 17 73 89 103 302
avopog/avrpag | 111 95 154 126 230 716
‘man’
YOVOULKO, 215 173 221 186 673 1,468
‘woman’
ayopt 16 11 37 17 60 141
‘boy’
Kopitol 28 20 14 45 96 203
‘girl’

Table 2: Absolute frequency of pairs in sub-corpora

What is immediately apparent in the figures given in Table 2 is that there is a clear
quantitative preference to the female member of both pairs in all genres, with the
exception of ayopt, which outnumbers kopitot in the general magazines. In some cases,
the female member of the pair occurs almost twice or even more than twice than the
male member of the pair (e.g. ayopt vs. kopitot in the opinion articles, yvvaika vs.
avdpag/avtpag in the news articles and female magazines). It is also interesting that,
overall, yvvaiko outnumbers dvdpac/avtpog in all genres by two to one and xopitct
outnumbers ayopt in all genres by one and a half to one.

This is a very surprising finding in terms of what has been found for English
(e.g. Leech & Fallon 2004 [1992]; Sigley & Holmes 2002). Although we should be
wary of hasty generalizations on the basis of numerical findings, we would like to
suggest that this difference is not due to an attempt to redress the lack of equal treatment
between men and women but may indicate, for instance, that the female member of the
pairs is treated as marked in our genres. Thus, it may be that writers stress the gender of
the referent in our data mainly when it is female. This may be noted, among else, in
professional or, more generally, occupational names, in which yvvaika is added in order
to specify the gender of the person referred to. As we will see below, these uses are
prominent with the female rather than the male member of the pair, suggesting that the
former is associated with the marked, non-typical use.

A second finding in terms of frequency is that all members of both pairs in our
data are more frequent in the male and female magazines than the other genres. This
would indicate that the issue of gender is more foregrounded in the magazines
addressed to either male or female audience, as well as that the female and male

* Here, as well as in the rest of the paper, we use the lemma form of the nouns to subsume all
different morphological variants for case and number, unless we explicitly comment on a particular form.
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magazines are both concerned with the representation of both their in-group and their
out-group. If we look more closely at numbers, gender terms seem to be particularly
prominent in the female magazines, which refer more to both genders but especially to
women. Thus, the female magazines appear to be more concerned with their in-group,
since there are almost three times as many references to women than to men. In total,
evidence from the frequency of the items under discussion suggests that women are
more talked about, especially by women, and also that magazines foreground gender
and its construction in comparison with newspapers in our data.

In addition, the occurrence of dvdpac/dvtpag and yvvaika is much more frequent
than the pair aydpt and xopitot. The frequency of yvuvaika is more than seven times
greater than that of kopitot, while instances of dvdpag/dvipag are five times as frequent
as those of ayopt. Obviously, the intended audience of newspapers and magazines can
account for this large difference in frequency, since adult topics, at least in the data
chosen, are not likely to include reference to boys and girls. However, this difference
may also be related to the narrower meaning range of the words ayopt and kopitot, as
we will see below.

A final remark can be made about the morphological variants évopag and
dvtpoc. As we can see in Table 2, the newspapers seem to have standardized use in
favour of Gvdpag, while in the general and female magazines there is free variation with
a slight tendency also in favour of the standardized dvdpag. In the male magazines, on
the other hand, there is a distinct preference for the form dvtpag. As we will see below,
these morphological variants are also distinguished in terms of their associated
meanings and connotations.

4. avopag/avrpog ‘man’ vs. yovaikae ‘woman’
4.1. Meanings

Our close study of the data has revealed several meaning categories in which different
uses of the two members of the pair can be classified, according to the criteria
mentioned above. These categories are the following, illustrated with examples from
our data for both genders.
a) male or female GENDER, usually with the definite article:

- KO 6TOV GvTpaL T KOPTAEE pov T omdet. .. (WLMG24-5149)°

‘a complex in a man [lit. the man] gets on my nerves’

- 10 Kopdvt oéBetar t yovaika (WRPG16-0267)

‘the Koran respects woman’ [lit. the woman]
b) a particular male or female PERSON, almost always with the indefinite article:

- évag pakévovtog avopog palevel to amopewvaplo omd to mdta (WRPG16-

0179)

‘a man in rags collects leftovers from plates’

- suvavinoa pa yovaika oe agodpnivnn katdotaon (WLMG16-5399)

‘I met a woman in a lamentable state’

> The first part of the code used refers to the genre from which the example is drawn, namely
WRPG16 to news articles, WOPG16 to opinion articles, WLMG16 to general interest magazines,
WLMG24 to male magazines and WLMG23 to female magazines, while the second part indicates the
source text.
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¢) member of PERSONNEL (mainly police, guard or armed forces), mostly in the plural:
- UE TOG0LG GVOPES Kal YUVOIKES Ol EVIOYVGETE TO ALTOVOLO OIGTUVOUIKO TUTLLOL;
(WLMG16-5599)
‘with how many men and women will you equip the autonomous police
department?’
d) SPOUSE, always with possessive pronouns:
- 0 &vopag g [opét Odvraviot aydpaoce t dekatpidypovn (WRPG16-5903)
‘her husband [lit. man], Ismet Findanci, bought the thirteen year-old [girl]’
- UmKOE o€ PeEYAAo SiAnupa pe tn yovaiko pov (WLMG24-5197)
‘me and my wife [lit. woman] were in a big dilemma’
¢) combined with an OCCUPATIONAL name in noun groups:
- vo. SoVAEYOLV T OKANPE Omd TOVS AVOPES GUVAGEAPOVLS TOLG Yo VO
avayvoplotet... (WLMG23-5123)
‘to work harder than their male [lit. men] colleagues in order to recognize...’
- 10 Aov&epPovpyo dev €xet kapia yovaika svpmpBovievty (WRPG16-0851)
‘Luxemburg has no woman Euro-MP’
f) ADULT as opposed to child:
- 1oL «Toud1dy oo yivave avopec (WLMG16-5234)
‘your “children” have become men’
- glvan yvvaika, oev eivon koprtodkt mhéov n Anuntpo (WLMG24-5078)
‘Dimitra is a woman, no longer a little girl’
g) PRESTIGIOUS or powerful person, often in the plural:
- M ovvavInon TV 600 avOPOV £yve G€ 1O10UTEPO NAEKTPICUEVT ATHOCPALP
(WRPG16-0623)
‘the meeting of the two men took place in a quite tensed environment’
h) a STEREOTYPICAL role, usually with no article:
- KoTahoPe OTL £xel va KAvel pe avTpa Kot Oyt Le. .. poura (WLM24-5043)
‘he understood that he had to deal with a man [lit. man] and not with a puppet’
1) a FAMILY member:
- Ot dvtpeg TG owoyévelag to Exticav pe ta xépla touvg (WOPG16-0736)
‘the family men built it with their own hands’
j) an ILLEGAL person, mainly a prostitute:
- 1 Topdvoun dakivnon yovaikov pécm Boviyapioag (WRPG16-5834)
‘the illegal trafficking of women through Bulgaria
k) SERVANT:
- ...T1G dOVAELEG TOL omitiov o€ Kamolav dAAN yvvaika (WLMG23-0106)
‘... the house chores to some other woman’
1) special uses for ironic CHARACTERIZATION of the person referred to. This applies only
to certain nouns (o d&vBpomoc ‘the human being’, 10 modi ‘the kid’, o/m
yprotiovog/ypiotiavn ‘the Christian (man/woman)’), which specify the subject or object
in order to add an evaluative overtone:
- Y va €xeL TV novyia g 1 yovaika, oyt va Aéel 0 KaBévag molog pmaivel Kot
nowog Pyaiver (WOPG16-0579)
‘so that she, the woman, should be relieved and not have anyone speak about
who comes in and who comes out’.
Table 3 presents the frequency of meaning distinctions for dvdpacg/dvtpag and Table 4
that for yvvaixo.
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dvopag/avipag | NEWS OPINION | GENERAL MALE FEMALE TOTAL
‘man’ ARTICLES | ARTICLES | MAGAZINES | MAGAZINES | MAGAZINES
GENDER 25 (22%) 45 (48%) 106 (69%) 46 (37%) 165 (71%) 387
(54%)
PERSON 13 (12%) 6 (6%) 30 (19%) 27 (21%) 28 (12%) 104
(15%)
PERSONNEL 50 (45%) 11 (12%) 2 (1%) 24 (19%) - 87
(12%)
SPOUSE 4 (4%) 7 (7%) 5 (4%) 18 (14%) 16 (7%) 50 (7%)
OCCUPATIONAL | 1 (1%) 2 (2%) 3 (2%) - 13 (6%) 19 (3%)
ADULT - - 2 (1%) 1 (1%) - 3
(0.4%)
PRESTIGIOUS 16 (14%) 20 (21%) 4 (3%) 4 (3%) - 44 (6%)
STEREOTYPICAL | - 2 (2%) 2 (1%) 6 (5%) 8 (3%) 18 (3%)
FAMILY - 2 (2%) - - - 2
(0.3%)
vague 2 (2%) - - - - 2
(0.3%)
Total 111 95 154 126 230 716
Table 3: Frequency of meaning distinctions for avopag/avrpog
YOVOUKO! NEWS OPINION | GENERAL MALE FEMALE TOTAL
‘woman’ ARTICLES | ARTICLES | MAGAZINES | MAGAZINES | MAGAZINES
GENDER 114 (52%) | 130 (75%) | 176 (80%) 127 (68%) 595 (88%) 1,142
(78%)
PERSON 43 (20%) 19 (11%) 24 (11%) 23 (12%) 6 (1%) 115
(8%)
PERSONNEL - - 1 (0.5%) - - 1
(0.07%)
SPOUSE 13 (6%) 9 (5%) 11 (5%) 32 (17%) 11 (2%) 76 (5%)
OCCUPATIONAL | 15 (6%) 13 (8%) 9 (4%) 3 (2%) 60 (9%) 100
(7%)
ADULT - - - 1 (1%) - 1
(0.07%)
ILLEGAL 27 (13%) 1 (0.5%) - - - 28 (2%)
SERVANT - - - - 1 (0.1%) 1
(0.07%)
CHARACTERIZA- | - 1 (0.5%) - - - 1
TION (0.07%)
vague 3 (1%) - - - - 3
(0.2%)
Total 215 173 221 186 673 1,468

Table 4: Frequency of meaning distinctions for yvvaika
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Tables 3 and 4 indicate, first of all, that in our data we find six common meanings for
the two members of the pair (GENDER, PERSON, PERSONNEL, SPOUSE, OCCUPATIONAL,
ADULT). However, we can notice an asymmetry in the frequency of occurrences for each
meaning. For instance, the meaning PERSONNEL is marginal in the case of women: There
is one occurrence only, the one given in the example above, in which, moreover,
yovaikeg ‘women’ is accompanied by dvipeg ‘men’. By contrast, this is an important
meaning in the case of men, since it covers 12% of all instances. Similarly, there are
more instances of yvvaika combined with OCCUPATIONAL nouns in all genres than of
dvopac/dvtpag. It is also interesting that both overall and in each genre, the ratio of
GENDER meanings to female PERSON is larger than that of GENDER to male PERSON: Thus
out of all instances of yvvaika 78% belong to the GENDER category and 8% to the
PERSON one, while the corresponding figures for dvopac/dvtpag are 54% and 15%. This
suggests that more than two thirds of all uses of the word woman denote the female
gender, while only half of all uses of man denote the male gender. Taken together with
our previous observation about the use of woman with occupational nouns, this supports
our view that yvvaika in our data is more frequent because it is the preferred term for
marking gender. In other words, the issue of gender seems to be associated with women
rather than men. At the same time, we can suggest that whenever there is discussion of
women in our data, this seems to concern women as representatives of their gender
rather than as individual persons.Secondly, our figures show that each member of the
pair has three meanings of its own. In particular, dvdpac/dvtpag has the meanings:
PRESTIGIOUS, STEREOTYPICAL, FAMILY, which, importantly, are either neutral or
positive, signifying power and prestige. It is also significant that in one of the instances
of the STEREOTYPICAL meaning, the noun is gradable (ot apoevikoi fonboi eivar moAv
ANTPEX ‘male helpers are very MEN’, WLMG16-5397), suggesting an evaluative
rather than a simple classificatory use of the item.® On the other hand, yvvaixa
exclusively has the meanings: ILLEGAL, SERVANT, CHARACTERIZATION, which all have
negative connotations and correlate with the notions of powerlessness and deprecation.
Thus, it can be argued that the semantic distinctions that are only found in one member
of the pair are related to perceived social roles and attitudes towards the two genders,
which are asymmetrical to the detriment of women.

In addition, a clear relation between genre and meanings is found in our data, in
the sense that some meanings are preferred in specific genres, while others are scant or
absent. For example, the OCCUPATIONAL meaning of dvdpac/avipag and yvvaiko is
prominent in the female magazines, while the male magazines show a preference for the
meaning SPOUSE, suggesting different views of gender roles in texts addressed to men
and women. Furthermore, in the case of dvopac/dvtpag, the male magazines show a
preference for certain meanings such as PERSON, STEREOTYPICAL and SPOUSE. (These
meanings also happen to be related with the morphological variant dvtpag, as we will
discuss below). The female magazines, on the other hand, do not have any occurrences
of the meanings PRESTIGIOUS and PERSONNEL in relation to men. In the case of yuvaika
the female magazines seem to opt for a neutralized meaning (GENDER), along with its
combination with OCCUPATIONAL nouns. The male magazines, instead, show a
preference for the meaning SPOUSE. The evidence thus suggests a discrepancy in the
way the two genders are constructed in the genres in question, since the magazines

6 Qur investigation of adjectival pairs in Fragaki & Goutsos (forthcoming) suggests that
evaluative uses of adjectives are prominent means by which sexist stereotypes appear in our data.
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addressed to men view men and women in their stereotypical roles, whereas the
magazines addressed to women emphasize less stereotypical views for both.

Finally, in terms of the morphological variation between dvopog and dvtpag, we
can note that the form dvtpag is preferred with the meanings SPOUSE, STEREOTYPICAL,
PERSON, while dvopag with the meanings PERSONNEL, PRESTIGIOUS, OCCUPATIONAL.
There seems to be an implicit evaluation here in the relation of forms with meanings,
since the more formal type dvdpag is preferred with more prestigious meanings, and the
converse.” The same correlation between form and meaning is also found with plural
forms, which mainly occur with the meanings PERSONNEL for men and ILLEGAL for
women (cf. Gesuato 2003).

4.2. Collocates

The asymmetry observed in meaning distinctions is also found in the collocational
groupings identified for the pair avopoac/dvipoc vs. yvvaika, as explained in the
methodology section above. Tables 5 and 6 in the Appendix present a detailed overview
of collocational groupings and their members for the items in question. To simplify a
complicated picture, we can note that man and woman share seven groupings of
collocates, belonging to the semantic areas of appearance, sexuality, equality, positive
properties, negative properties, relationships and power. However, there are telling
differences in the content of these common areas. For example, as regards appearance
there is much more emphasis on clothes and accessories in the case of yvvaika. In
addition, in the area of sexuality the collocates for woman suggest passivity, while the
opposite is true for men. The collocates indicating positive properties mostly refer to
intelligence and character in the case of men and (mostly public) behaviour in the case
of women. The negative properties attributed to men are not particularly serious,
whereas those for women range from weakness to maliciousness. In the field of
relationships women are shown in relation to marriage. Lastly, the collocates relating to
power present it as something achieved in the case of men, but as something still to be
pursued for women. It is also interesting that power for men is associated with a limited
number of words repeated in all genres (1oyvpog ‘powerful’, peydog ‘great’, cmovdaiog
‘important’), while for women there is more variation.

Turning now to the different sets of collocates for each member of the pair, there
are two semantic areas associated only with men and seven exclusive to women. Those
for men refer to their appearance as public persons and their involvement in conflict,
suggesting positive and prestigious or stereotypical and active views of men. Those for
women show greater variation including the semantic areas of obstacles, abuse,
prostitution, work/business, participation in society and activities; woman also occurs
among items in a row, mainly referring to groups of people. As we can see, these
semantic areas are either negative, presenting women as victims, or emphasize women’s
effort in the social sphere. It is interesting to note that women in the semantic field of
prostitution are presented as passive. The special mention of epyacia ‘labour’ and
gpyalopan ‘to work’ in the area of work/business suggests that labour is not self-evident
for the female gender. This is confirmed by the presence of the two semantic areas of

’ Meaning differences may also be associated with phonological variants such as ['andras],
['andras], ['a"dras], ['adras], but our data do not allow us to explore this hypothesis.
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participation in society and work/business, which are not found for men. It is also worth
commenting on the category of items in a row comprising women, which mostly
include minorities, weak people or people of a low social status.

Furthermore, the collocates for men and women are not distributed in the five
genres in the same way. In the case of the collocates of Gvdpac/dvtpog there are
remarkable differences between the male and the female magazines. For instance, in the
area of sexuality, the former adopt everyday and obscene vocabulary (e.g. yopovv
‘fuck’, v néptovv ‘make a pass at her’), whereas the latter take a more scientific and
formal perspective (yovipotnta ‘fertility’, dvohertovpyieg ‘malfunctions’). It is also
noteworthy that the female magazines do not have any collocates of men belonging to
the groupings of public person and power. The only exception is the phrase 1oyvpd
@OAO ‘strong sex’, appearing in quotes, something which suggests that the term is in
doubt.

In the collocates of yvvaiko, the general and male magazines seem to
consistently contrast with the female magazines. Thus, in the area of sexuality, the
general and male magazines present women as passive objects (étowun 7y
avamapoyoyn ‘ready for reproduction’) and use slang and obscene vocabulary,
respectively, whereas the female magazines are mainly interested in the issue of
pregnancy and use technical terms typical of a scientific style (avamoapaymyikn nikio
‘reproduction age’). As regards positive properties of women, the male and, mainly,
general magazines promote an obsolete, passive model of behaviour (dyw ‘saint’,
arovipevtn ‘guileless’), while the female magazines highlight an ideal picture of the
modern woman (kowvmviky| ‘sociable’, toAunpég ‘daring’). This contrasting view is also
prominent in the grouping of activities, where the male magazines portray women as
having nothing to do, whereas the female magazines view women as extremely busy.
Finally, the issue of equality is only found in the newspapers and female magazines.
The former mainly treat this in terms of comparison between men and women,
emphasizing a politically correct view of equality, whereas the latter seem to consider
equality as something not achieved yet, and this explains the use of negative words such
as peloymoeia (‘minority’) and avicdétra (‘inequality”’).

5. ayopt ‘boy’ vs. kopitor ‘girl’

The pair ayopt — kopitor (‘boy’ — ‘girl’) is more frequent in the male and, especially the
female magazines than in the other genres. Also, the female member of the pair is more
frequent than the male one, except in the general magazines. Finally, as has been found
with English data (Sigley & Holmes 2002), the two terms often co-occur in the same
sentence in the Greek data.

Only a few meaning distinctions can be identified for gir/ and boy. Apart from
the meaning of male CHILD, aydpt is also found with the meaning of BOYFRIEND, while
kopitol, apart from the meanings female CHILD and GIRLFRIEND, occurs with the
meaning of YOUNG WOMAN, either in the sense of MOTHER or PROFESSIONAL or in
instances of ironic characterization. However, the restricted frequency of this noun pair
does not allow us to trace fully satisfactory semantic profiles, and thus we have to resort
to our findings from collocation.

Ayopt and xopitol have several common collocates. In the newspapers, these
collocates are related to their representation as victims (e.g. anaymyég ‘kidnappings’,
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avalntovvtatl ‘are under search’, eEapdvion ‘disappearance’, expetdiievon ‘abuse’,
axkpotplacud ‘mutilation’, fracpoli ‘rapes’), as in the following examples:

- glye opyavocel ™V omaywyn 000 GAA®V KOPIToL®V, To omoio 1 PEAyKn
actovopio avalntet (WRPG16-0183)

‘he had organized the kidnapping of two other girls, whom the Belgian police is
searching for’

- TOV TTOOEPACTY] TOV APTalE OVAAKO 0ryOplal Y10 VO IKOVOTTOMGEL TIC OPEEELS
tov. (WOPG16-0635)

‘the pedophile who snatched underage boys in order to satisfy his desires’

In all genres but especially in the general magazines, common collocates of the
two words refer to age (e.g. véa ‘young’, veopd ‘youthful’, pukpd ‘small’, aviiwa
‘underage’, 8ypovo ‘8 year-old’, 5-7 etwv ‘5-7 years of age’). It is particularly
interesting that xopitot in all genres, except opinion articles, may be used to refer to
older age e.g. dekaevvidypovo 19 year-old’, o nhikia ydpov ‘at an age to be married’,
dekaoytdypovo 18 year-old’, tng mavtpewdg ‘to be married’. This tendency is also
confirmed in instances where we can guess the age of the person talked about from the
immediate context, as in the following examples from the male magazines:

- kGBe KovoHpylo Kopitol mov gpeaviletarl oto nefodpoputo (WLMG24-5019)
‘every new girl who appears on the pavement

- ...xot vov kupia Kapapavar. Kot dpopeo kopitot eivat... (WLMG24-5017)
‘... and now Mrs. Karamanli. She is both a pretty girl ...’

In the first example, the context makes it clear that the girl referred to is a prostitute,
while the second example has an unambiguous patronizing tone, which is intensified by
the co-occurrence of kvpia ‘Mrs/lady’ with kopitot. Similarly, the girl referred to in the
following example from an opinion article is also, in fact, an adult:

- TL pnva tov péMTog va ket to kopitot pe tov Iéyxaro; (WOPG16-0307)
‘what kind of honeymoon would she, the girl, have spent with Pangalos?’

This is an instance of the ironic characterization which we found above as a separate
meaning of yvvaika (CHARACTERIZATION). It is, of course, interesting that such uses
have not and arguably cannot be found with the male members of the two pairs. Finally,
reference to girls of an advanced age is also found in the female magazines in cases of
workgroups (to kopitoin tov JSapnuiotikod pog ‘the girls of our advertising
department’, WLMG23-5039)® or mothers (moAAd peyoddtepa Kopitola, VEapEq
untépeg ‘many older girls, young mothers’, WLMG23-5008) (cf. Bolinger 1980: 100;
Sigley & Holmes 2002). This evidence suggests that women can be referred to as if they
were not adults, whereas it is not socially acceptable to treat men as boys, that is as less
than men.

Cases in which collocates of the two members of the pair diverge include, first
of all, instances of patronizing or ironic uses of characterization for xopitot, found
mainly in opinion articles, as in the following examples:

¥ Sigley & Holmes (2002) find a similar use in their data also with boys.
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- Ti tov Bpnkeg kopitot pov, 1o yepakicto mpoyovit, (WOPG16-0293)

‘what have you find in him, my girl, the hawk-like jawbone?

- Ko TL @taiel my. To Kopitol av o€ veapn NMAMkio T QAEpTOpE O Zdayog!
(WOPG16-0264)

‘and why is the girl to blame if e.g. in a young age was flirted by Zachos!’

The emphasis here seems to lie in the age difference between younger girls and older
men (cf. Sigley & Holmes 2002), as is also the case in the example from the male
magazines: To Kopitolo exdikovvion Tovg dvipeg ‘girls take their revenge on men’
(WLMG24-5064), where kopitot is contrasted with dvtpag rather than ayopt.

A different emphasis is given to the two members of the pair in the male and
female magazines. In the former, boys are presented in multiple roles: As victims (va
amomAovinoel éva ovilko ayopt ‘to seduce an underage boy’, WLMG24-5003), in
relation to sexuality (divouv ovopota otov avopiopd tovg ‘they give names to their
manhood’, WLMG24-5048), aggression (kpatdel 1o koldlvikop kot okotovel ‘he kills
with a Kalashnikov’, WLMG24-5016), misbehaviour (¢mwve pavpo ‘he used to have a
joint’, WLMG24-5080) and prestige (Ba ywotav mpoedpog ‘he was to become
president’, WLMG24-5004). On the other hand, girls are portrayed in relation to their
appearance (Opop@o/omiotevtov  kOAAovg ‘beautiful/of an incredible beauty’),
prostitution and sexuality (kopitoia mov yovilovior oTig YOVIEG TNG/KAVEL YUUVEG
oknvég ‘girls who ‘solicit customers in corners, WLMG24-5040/she plays in nude
scenes’, WLMG24-5166) and innocence (to. abfdo kopitowo amd v emopyio ‘the
innocent girls from the countryside’, WLMG24-5088).

In the female magazines boys are presented in comparison to females (ta
Kopitoln wppalovv mo ypnyopo oamd T ayopio ‘girls mature faster than boys’,
WLMG23-0086) or in their relation to females as boyfriends (to aydpt g ‘her
boyfriend [lit. boy]’). The collocates for girls, on the other hand, have to do with work
(epyalouevo kopitoi/cvvdoerpog ‘working girl/colleague’), their relations (to xopitot
pog elye o oxéon ‘our girl had an affair’, WLMG23-5021), their peer-group (kopitota
tov Cosmopolitan/kopitoia tov site ‘Cosmopolitan/site girls’) or they are positively
evaluated (a&16A0Y0/aTPOUNTO/YOPOVUEVO KOl KOWVOVIKO/TOAUN PG/ aveEaptnta ‘worthy/
/fearless/cheerful and sociable/daring/independent’) with an emphasis on their
dynamism, independence and worth.

In sum, there is a common emphasis in all genres in the portrayal of both boys
and girls as victims. The different representation of the two members of the pair
depends on the genre and is especially evident in the male and female magazines. The
male magazines represent a view of boys and girls that does not diverge from
stereotypical patterns of behaviour. Aggression is seen as a positive characteristic for
boys because of its value as a sign of peer-group identity, while girls are seen as
innocent or seductive. It is also significant that the reference to the role of victim, which
appears equally in boys and girls, is totally absent in the collocates of men, in the same
way that reference to innocence fades away in the collocates of women. On the other
hand, in the female magazines, girls are seen as members of a positively evaluated peer-
group in the workplace, while boys are seen in their relations to girls. Without doubt,
this diverging emphasis is related to the identity construction of the two kinds of
magazines.
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It is evident that there is much scope for research here, especially in the
comparison of the male and female members of the two pairs, i.e. dvdpac/avtpag vs.
yovaiko and aydpt vs. kopitol. In the case of ayopt and dvdpac/dvtpag, collocates
relating to aggression and misbehaviour seem to develop into socially accepted conflict
as age progresses. In the case of kopitot and yvvaika, age does not seem to be the only
criterion for distinguishing between the two terms, since, first of all, age boundaries are
vague for females in our data, as has also been found in English data (Sigley & Holmes
2002). Although in theory the difference between them is only a matter of age, our data
indicates that there is an additional dimension involved. The association of age with
properties like innocence, powerlessness, need for assistance and naiveté ends up in
assigning these meanings to Kopitct, almost irrespective of age. As a result, Kopitot
functions as a characterization or label in addition to being a marker of age. This
suggests that the symmetry of pairs is not to be taken for granted as usually assumed but
depends on actual use in specific data.

6. Discussion and conclusions

Our findings from the examination of the two basic pairs of nouns, man vs. woman and
boy vs. girl, in five different genres of Greek point to a fundamental asymmetry in the
treatment of the two genders. Evidence of this asymmetry is found in the frequency and
types of common and different meanings, as well as of common and different collocates
for the members of the two pairs. First, meaning distinctions which are only found with
women are derogatory, whereas those found with men are positive. Similarly, collocates
which appear only with women are either negative or give emphasis on their effort to
participate in the public sphere, whereas for men non-shared collocates deal with their
achievement in public life and their involvement in conflict. Furthermore, one of the
most interesting findings of our study concerns the long age span associated with girls
in contrast to boys, something which implies a view of women as immature and
dependent.

Secondly, there is unevenness in the treatment of the two genders even in
common meanings and collocates. Different frequencies of meanings give emphasis on
stereotypical views of work for men and women, by linking men with the armed forces
or by drawing attention to the exceptional character of some occupations for women
(e.g. yovaixa evpoPovievtrg ‘woman Euro-MP’). Likewise, the collocates belonging to
common semantic areas draw an oppositional picture, in which men are associated with
aspects presented as positive and the reverse for women (e.g. active vs. passive
behaviour).

Thirdly, gender was found to signify more than simply the sex of the referent,
since a host of additional meanings is present in many instances along with the
denotative sense. Thus, it is only yvvaixo and kopitot that occur in instances of ironic or
patronizing evaluation, whereas some occurrences of man with the meaning of
stereotypical role have a gradable quality, linked with positive evaluation. It is
interesting here to compare these observations with our findings concerning gender
adjective pairs (Fragaki & Goutsos, forthcoming), for which we have noted a tendency
to develop gradable, evaluative meanings, which co-exist with classifying functions.
These evaluative meanings are related to the stereotypical roles of the two genders, by
being based on cultural preconceptions and schemas. In other words, what it means to
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evaluate something as avdpikdc vs. yvvaikeiog (‘male’ vs. ‘female’) or apoevikdg vs.
OnAvkog (‘masculine’ vs. ‘feminine’) depends on what we are expected to already know
about the “typical” characteristics of the two genders. This also seems to be the case
with nouns like man, where our understanding of what moA0 dvtpog (‘very man’) means
depends on stereotypical, cultural and linguistic knowledge.

Our study has further pointed out that genre and audience design are prominent
factors in the process of gender construction. The newspapers, which stand on the one
end of the formality/conventionality scale, present a more equivocal view: While they
give emphasis on issues of equality, they also touch upon less politically correct issues
like prestige, prostitution etc. The magazines, on the other hand, adopt a more familiar
style, which corresponds to less conventional content. For this reason they offer more
appropriate discursive space for raising issues of gender and reproducing dominant
cultural schemas.

An important distinction in the construction of gender is that between the
general interest and gender-oriented genres. The general interest magazines include
diverse representations of men and women with a bias towards adopting a male
perspective. In this respect, the general magazines are especially important for
circulating established views on gender under the guise of an impartial outlook. In
contrast, the male and female magazines explicitly foreground their particular stance on
gender. Gender construction in male and female magazines can be largely accounted for
in terms of van Dijk’s (1998: 33) ideological square, an abstract ideological pattern
involving emphasis on the positive characteristics of the in-group, emphasis on negative
characteristics of the out-group, downgrading negative characteristics of the in-group
and downgrading positive characteristics of the out-group. Thus, in broad terms, the
male magazines present men as successful, prestigious etc. and suppress women’s effort
towards participation in society, work and equality. They also present negative
characteristics of men as positive attributes and do not give emphasis to what women
regard as important for themselves. Similarly, the female magazines portray women
(and girls) as dynamic, active, busy etc. and undervalue male emphasis on prestige and
power. At the same time, they do not seem to emphasise negative male characteristics —
and to that extent they diverge from the pattern predicted by the ideological square— but
draw a less glorified picture of men (and boys) than the male magazines do. In addition,
the female magazines are concerned to a large extent with a female self-image, possibly
expressing a feeling of social insecurity.

This pattern suggests that heterogeneous representations of women/girls and
men/boys are offered in the texts examined. Male identity is viewed in similar ways in
the gender-oriented genres, whereas female identity is constructed in a less uniform
way, since the female-oriented texts significantly diverge from other genres. As a result,
although our findings support the well-known asymmetry between the two genders
found in the literature, our study also points to a more complicated picture, in which
men are linguistically represented in more fixed or determined ways (e.g. as strong,
powerful etc.), whereas women are viewed in a wider range of associations (e.g.
oppressed, striving for equality, powerful etc.). This multifaceted representation of
women is certainly related to the drastic changes occurring in their social status and thus
social change seems to both affect and be reflected in language use.

It is clear that much more research is needed before we are able to generalize
with any certainty about gender identity construction in Greek on the grounds of
specific lexical choices. What we have been outlining above are rather emerging
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tendencies pointing to broader discursive choices. Our forthcoming work intends to
explore different aspects of lexis, analyse a more varied range of texts and involve a
more fine-grained taxonomy of genres. More detailed and in-depth studies of social
contexts of interaction will definitely add to our investigation. However, it is our belief
that the study of corpora offers a privileged method for exploring the interaction
between lexical choices and contextual parameters and thus bringing together the micro-
and the macro-level of analysis. The view from corpora can open up a much-needed and
original perspective on the vexing issue of language and identity.
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Appendix: Collocates of the basic pair avopac/avrpos-yovaika

NEWS OPINION GENERAL MALE FEMALE
ARTICLES ARTICLES MAGAZINES MAGAZINES MAGAZINES
appearance véo ‘young’, dvvatdg ‘strong’, | @paiog KOAOYOUVOGUEVOC
OLOPPO ynAog ‘tall’, ‘handsome”’, ‘well built’,
‘handsome’, peAy oG KOAOVTUUEVOVG yAvKo ‘sweetie’,
Kopyo ‘elegant’, ‘swarthy’, ‘well-dressed’, | vépoyoc
afAnTuco YOUOUEVOG dvvatdg ‘strong’, ‘wonderful’,
‘sporty’ ‘beefy’, 0e6¢ ‘god’ YONTELTIKOG
GTOMOYGKL ‘charming’,
‘tummy’ coynvevel
‘seduces’,
wpaiotl ‘handsome’,
nAoKopévol ‘sun-
burnt’
sexuality TOV o 6€&V nuiyovpvog ‘half- otoon ‘erection’, | v mé€pTovv ‘they | ceEovahkn
vtpa oTOV naked’, opo@LAOPIAia make a pass at amodoon ‘sexual
whavin ‘of oAOyvuvog ‘stark ‘homosexuality’ her’, performance’,
the sexiest naked’ Cevydpavav mv Tprydplav YOVILLOTIOWGOVV ‘to
man on the ‘mated’, ‘they hanged fertilize’,
planet’ embopio ‘desire’, around her’, EPMTIKA TKOVOVG
youvo ‘naked’, EPOUEVOV ‘erotically
Budykpa ‘Viagra’, ‘lovers’, potent’,
avayvopilel To TPocHVTU dwtapayég
EPMTIKO ‘equipment’, ‘disorders,
KOAEGHO M ‘envy’, duclettovpyieg
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‘recognizes the | péyebog tov méovg ‘malfunctions’,
erotic call’ ‘penis size’, dpaothpilot ‘active’,
Topvo ‘porn’, YOVILOTNTOL
TPOTUOVV TIG ‘fertility’
EavBég ‘they
prefer blondes’,
yopovv ‘they
fuck’,
oélL ‘sexy’
positive evTipdTTo vrevBouvotnTa VTOUTPOoLHV TPOCHOTIKOTITA
properties ‘honesty’ ‘responsibility’, ‘outspokenness’, ‘personality’,
Ogv... «Lacaey omwotog ‘fair’, opuog ‘mature’,
‘is tough’ EVOUNG TVELHOTAOING
‘intelligent’, ‘witty’,
avBopunTOC dev Khaive ‘do not
‘spontaneous’, cry’,
npwag ‘hero’, dtoKvévvevovy
&xer ) Aoon ‘has ‘take a risk’
the solution’
negative ava&lomioTio TpovAifovv ‘they LLOULAKNOEG
properties ‘unreliability’ stammer’ ‘mommy’s boys’
relationships oo ‘friendship’, | ~tov TempOEVOL | VTEPOYOS YALOGC
ayann ‘love’, mg/pov ‘of ‘wonderful
oyéon her/my destiny’ marriage’,
‘relationship’, Celc pe ‘you live
GPPNKTOG OEGLOG with’,
‘indissoluble EPMTEVTEIG évav ‘to
bond’ fall in love with’
power KpOTonog 6ToVd0I0G peydrog ‘great’, KPOTOoG «oyvpo eOLo» ‘the
‘mighty’, ‘important’, GTOVOOLOTEPOVC ‘mighty’, strong sex’
oyLpog 16YVPOC ‘more peyalot ‘greater’,
‘powerful’, ‘powerful’, important’ 1oYLPOTEPOVG
peydlog ‘great’ peydlot ‘great’ ‘more
powerful’
public person | K0ovoBovAEVTIKOL | TOATIKOG onpadt dtbonpov
‘parliamentary’ ‘politician’, KOW®VIKNG ‘famous’
dnuociog ‘public’, kato&ioong ‘a
KON LLOTKOG sign of social
‘academic’, achievement’
EMOVLLOC
‘renowned’
conflict yoouo ‘gulf’, okAnpot ‘tough’, | moigvovv ‘they OKPOIEG
ovouéTpnon apeiAkTol fight’, GUUTEPLPOPEC
‘confrontation’ ‘ruthless’, podiabécelg Plog ‘extreme
Eeomdoet OAVTOYOVIGTIKO ‘predisposition behaviour’
‘outbreak’ VeV L, ‘spirit to violence’
of competition’
Table S: Collocates of avopag/avrpag in the five CGT genres
NEWS OPINION GENERAL MALE FEMALE
ARTICLES ARTICLES MAGAZINES MAGAZINES MAGAZINES
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appearance veopn ‘young’, | KOTOTANKTIKN TAVELOPON oo ‘fairy’, EVIVIOOIOKEG “impressive’,
AoUTEPES ‘amazing’ ‘beautiful’, OLopoN vrépoyrn wonderful’,
‘glowing’, ynin ‘tall’, ‘beautiful’, véa ‘young’,
pe TAovo10 HomdONg covmep ‘super’, | xopym ‘elegant’,
otBog ‘with ‘muscular’, KOAAOVEG téhewn ‘perfect’,
a big bosom’ opopoen ‘pretty’, ‘beauties’, vrépoyeg ‘wonderful’,
xopn ‘elegance’, | wpodTEPEG wpaieg ‘beautiful’,
EUOAVION ‘more Aatpedovy va popovv ‘they
‘appearance’, beautiful’, adore to wear clothes’,
véa ‘young’, Aevkég ‘white’, | popdve povya ‘they wear
L EVTTPETN TOYOVAES clothes’
evovpacio ‘plump’,
‘with decent | opopprd
attire’, ‘beauty’,
opaieg KOG LOTOL
‘beautiful’ ‘jewels’
sexuality yopvn ‘naked’ yopéu ‘harem’, | oto kpePatt ‘in | peivel éykvog ‘becomes

€xelL Kavel o€
e yuvoiikeg
‘has sex with
women’,
mAGywale/koydton
He yovarika
‘sleeps with
awoman’,
€pmTo TPog/
évoon pe/
embopio
TPOG TN
yovaiko
‘love
for/union
with/desire
fora
woman’,
yiveton
EAMKVOTIKN
‘becomes
attractive’,
TPOKANTIKN
‘provocative’
Cevyopove pe
YOvVoiKa
‘mate with a
woman’,
£€Toun yo
OVOTOPOY YN
‘ready for
reproduction’
€AEN
‘attraction’,
TPOKANTIKOTNTO.
Hog
yovaikag ‘the
provocative

bed’,
7nodel ‘humps’,
Toitoom ‘stark
naked’,
glye mdier pe
éAAn ‘he had
been with
another
woman’,
poloytotikég
dbéoelg
‘masochistic
tendencies’,
acoTio
‘wantonness’
emBbount
‘desirable’,
ovpuporo Tov
o€k ‘sex
symbol’,
@100V
‘lustful’,
EPMTIKN
GUVEDPEDT
‘erotic
intercourse,
gMTLYIN OTIG
yovaikeg
‘success with
women’,
mopOéva
‘virgin’,
AeoPieg
‘lesbians’,
0500106 TPOPIKT
€NEn ‘sexual
perversion’,
youovvtol ‘are

pregnant’,
dev éxave og ‘had no sex’,
mepipeve mondi ‘expected a
child’,
avaToPay®YIKN nAKio
‘reproductive age’,
avemfOUNTN eYKLUOGUVT
‘unwanted pregnancy’,
£€yKvog ‘pregnant’,
éxtpwon ‘abortion’,
Alpmvro ‘libido’,
oeEovalkn d1abeomn/
evolapépov ‘sexual
mood/interest’,
oe&ovalikn (on ‘sex life’
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nature of a fucked’,
woman, ™V TEPTOVY
EPMTIKN ‘erotic’ OTIG YUVOIKES
‘make a pass
at women’,
Topvo ‘porn’
equality ion epyooia ioeg gukaipieg avicotnto ‘inequality’,
‘equal ‘equal amoTEAEL TN pElOYNPia “is a
labour’, chances’, minority’,

o petayeipion | wwdémTo 06T ‘equivalent’
‘equal ‘equality’,
treatment’, 160ppoTN

10OppOTN CUULETOXN
GUULETOXN ‘balanced
‘balanced participation’
participation’ | dikou®poTo

‘rights’,
ioeg
duvatdnTES
‘equal
potential’
positive TANOopikn KOTOTANKTIKY| dyla ‘saint’, OTTOVI|PEVTN KkaAn ovluyog ‘good wife’,
properties ‘prolific’, ‘amazing’ novym ‘guileless’ KOW®VIKN ‘sociable’,

N TpO™ GLUTEPLPOPEL oloxkAnpmpévn ‘complete’ ,
yovaika ‘the ‘peaceful neBopynuévn ‘disciplined’,
first woman’, behaviour’, ToAunpég ‘daring’,

Sudompeg GEUVOTITO vrépoyeg “‘wonderful’,
‘famous’ ‘modesty’, gvaicOntn ‘sensitive’

mhovoa ‘rich’
negative aypOopLpLOT acOeveic yoloPiora ‘silly | advvapiec ‘weaknesses’,
properties ‘illiterate’ ‘patient’, cow’, Kaxéxtuno dvtpa ‘bad copy
acBevn COTAVIKN of man’
‘patient’, ‘devilish’,
TOPAALTY emkivouvn
‘paralyzed’, ‘dangerous’,
TpOopayUéVN oKkAnpn ‘harsh’,
‘scared’, KoKld ‘mean’,
popéag HOADVOUV pE
popoTTag GAleg ‘they
‘agent of fight with
profanity’, other
évipoun women’,
‘fearful’ KOLTOVV LE
@0B6vo ‘they
look with
envy’,
avTiToAES
‘opponent’,
avtaymvifovia
‘they
compete’
relationships TOALYOLpIO Bpiok® yovaike | woudid ‘kids’, woudd ‘kids’, mondi ‘kid’,
‘polygamy’ “find a xopile y10G ‘son’, TAVTPELTNKE ‘got married’,
woman’ ‘separated’, Eavamavtpevtel | popd ‘babies’,
TOPATOVCE ‘to remarry’, | untépa ‘mother’,
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‘left’, péAAOVGO owoyéveln ‘family’
ovlvyot “future’,
‘spouses’, TponV ‘ex’,
YOG eyKaTérelye
‘marriage’, ‘abandoned’,
TOVTPEUEVT wpa ‘widow’,
‘married’, ~tn¢ {ong Tov
avalntovv ‘of his life’
duvatovg
avopeg ‘look
for strong
men’
power SuvapKn TOAEOTEG OLKOVO LKA, Sdvvapukn ‘vigorous’,
‘vigorous’, ‘fighters’, ey Sdvuvapukn Tapovoia ‘strong
a&lopa ‘office’ OpUNTIKN ‘financially presence’,
‘dashing’, powerful” , Kkpotdel ta nvia ‘holds the
EMLTUYNIEV pe apyidwo ‘with reins’,
‘successful’, balls’, OLKOVOULKA aveEAPTNTN
ratatioon TpoPoin ‘financially
‘achievement’ ‘promotion’, independent’,
EMMVOEG nyeoia ‘leadership’,
‘renowned’ xatatioon ‘achievement’
participation amepyol dlerdiket dtekdiknoel ‘to avtane&ElOovy ‘to cope
in society ‘strikers’, ‘contests’, contest’, with’,
avtidpaon GUUUETOYN kota&ioon avtipetonilovv ‘they face’,
‘reaction’, “participation’, ‘achievement’, ackel pohovg ‘plays parts’,
dapoptopdpeves | ymoilo ‘I vote’, | epyacia dpaoctnpiotnta ‘activity’,
‘in protest’, TOMTIKT ‘labour’, emoyég ‘choices’,
dieKxdkovcav CLUTEPLPOPEL oTpdtevon oKEQTETA/ PLL0O0EET/
‘they ‘political ‘enlistment’, amopacilevembupuel va
contested’ , behaviour’ évtaén aoyokndei ‘thinks
Katoryyehieg ‘integration’, of/aspires to/decides
‘accusations’ VIOYPEDGELC to/wishes to deal with’,
dwpapropia ‘obligations’, GUUUETEYOVV ‘participate’
‘protest’, gicodoc
Kwntonoinon ‘entering’,
‘movement’ SlG(I’Y(D’Yﬁ
‘entering’
obstacles votepel ‘falls OTOKAEIOUOG amoydpeve o dvepyn ‘unemployed’,
behind’, ‘exclusion’, yovaiko, avepyio ‘unemployment’,
pocPaocn TpofAnuaTa ‘forbade gumodwo ‘obstacles’,
‘access’, ‘problems’ women’, EVOLVALWOOT
avepyio avepyia ‘empowerment’
‘unemployment’ ‘unemployment’
OTOKAEIOUOG
‘exclusion’,
eldyot
TOPOVGIO
‘minimal
presence’
abuse amoy0évtov Prondtnra éompwie kokomomuévn ‘abused’
‘kidnapped’, ‘violence’, ‘pushed’,
déyetan Kaxomomuéveg | yromnoe ‘hit’,
embéoelg ‘abused’ yooToukilet
‘suffers ‘slaps’,
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attacks’,
Blaopog ‘rape’,
TEPTOVV
Oopata Blog
‘are victims
of violence’,
TANTTEL
‘strikes’

dologovio
‘murder’,

yuyo oo
‘soulless
body’

prostitution

TpombovvTat
‘they are
pushed’,

aokovv ‘they
practice’,

eEwbodvtan
‘they are
driven’,

emdidovat
‘they take
on’,

EKHPETAAAEVGN
‘exploitation’

eEavaykalovv
‘they force’,

gkdidovTat
‘they
prostitute’,

Sdtokvovvtat ‘to
traffic in’,

dtokivnon
‘trafficking’,

HETOPOPE
‘transport’

TOV AyOpaiov
épota ‘of
street love’

TOpVES
‘prostitutes’

work/business

Evpaopovientnic
‘Euro MP’,
apynyos
KoBépynong
‘leader of
government’,
TPOESPOG
‘president’,
Tpodumovpyog
‘prime
minister’,
EMOTNUOVES
scientists’,
VITOVPYOG
‘minister’,
epyalopeveg
‘working’,
gpyalovral
‘they work’

KuBepvnng
moMtelog ‘state
governor’ ,

TOMTIKOG
‘politician’,

VITOYNPLOL
‘candidate’,
BovAevtng
‘MP’,

VILAAANAOG
‘employee’,
péin Evpo-
Kowofoviiov
‘members of
Euro
parliament’,
epyalopon ‘1
work’,
ayopa epyaciog
‘labour
market’,
g1diKevon
‘training’,

AGQUAIGUEVT
‘insured’,
oLYYpPaQElg
‘writers’,
EMTUYMUEV
‘successful’,
TTLYLOVYOG
‘graduate’,
Srowcovoav
‘they
managed’,
gpyaocio ‘work’

BovAevtég ‘MPs’,
ywtpoi ‘doctors’,
EMOYYEALOTIOS
‘professional’,
EMEPNUOTIOG
‘entrepreneur,
gpyalopevn ‘working’,
pévatlep ‘manager’,
ayopd epyaciog ‘labour
market’,
e&eMén ‘development’,
emoyyéhpoto ‘professions’,
EMOYYEALOTIKOG OTIPOG
‘professional field’,
emtuynuévn ‘successful,
gpyalopevn ‘working’,
gpyacio ‘work’,
gtapeieg ‘companies’,
gvBvveg ‘responsibilities’,
0¢om/Béoerg ‘post/posts’,
Koplépa ‘career’,
Kaplepioteg ‘career
persons’,




340 Dionysis Goutsos and Georgia Fragaki

ocuvOnkeg
gpyociog
‘conditions of
work’

KotdpTion ‘training’

activities VOIKOKLPG méiet aoYOAElTOL e BEV EXOLV LE TL moAvdcyoin ‘busybody’
‘housewife’ KOUU®TPLO TN HOYEPIKA va acyoAnBodv
‘goes to the ‘is occupied ‘they have
hairdresser’ with cooking’, nothing to do’
ayopalovv
TOTOVTGLOL
‘buy shoes’
items in a row | aviAikot véo ‘young’, Gropo pe povpog ‘black wondi “child’,
‘underage’, avepyo E101KEG man’, nAkiopévog ‘aged’,
vépovteg ‘old ‘unemployed’ avayKeg wpaio povyo dropa pe avamnpieg ‘people
people’, aveldikevTo ‘people with ‘nice with handicaps’,
acOeveic “unskilled’, special clothes’, doteyot ‘homeless’
‘patients’, Koméleg “girls’, needs’, xpNHaTo
o010 aypoTid piKpd wondid ‘money’,
‘children’, ‘farmers’, ‘small youmpoi
véol ‘young veoAaia ‘youth’, children’, ‘grooms’,
people’, Toudd oS vOopeg ‘brides’,
aypoTeS ‘children’, ‘children’, KOG KOl
‘farmers’, VIEPNAKOL domAol ‘socialites’
HKpopEGaiot ‘senior ‘unarmed’,
‘lower citizens’, eEmtepikol
middle dtopa pe acOeveic
class’, E101KEC ‘outpatients’,
VEOTT®YOL AVAYKES LLELOVOTNTES
‘newly poor’, ‘people with ‘minorities’
veohaia special
‘youth’, needs’
OVTITOAEUKO

Kivnuo ‘anti-
war
movement’

Table 6: Collocates of yovaika in the five CGT genres






